
Настоящее руководство содержит важную информацию, касающуюся использования и
обеспечения безопасной эксплуатации машины. Несоблюдение требования о прочтении данного
руководства перед эксплуатацией, обслуживанием или ремонтом машины Gadlee может привести
травмам оператора или иного персонала. Также возможно повреждение машины или иного
имущества. Необходимо провести обучение персонала эксплуатации этой машины перед ее
использованием. Если оператор(ы) не может (не могут) прочесть это руководство, разъясните им
его содержание перед началом работы с машиной.
Все указания, содержащиеся в данном руководстве, даны исходя из положения оператора позади
машины.
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ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ОПЕРАТОРА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ОПАСНОСТЬ означает: Серьезные травмы или смерть оператора или иного персонала в случае
игнорирования или несоблюдения знака ОПАСНОСТЬ на машине или в Руководстве
пользователя. Прочитайте и соблюдайте все инструкции знака ОПАСНОСТЬ в
Руководстве пользователя и на машине.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
означает:

Травмы оператора или иного персонала в случае игнорирования или несоблюдения
знака ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ на машине или в Руководстве пользователя. Прочитайте
и соблюдайте все инструкции знака ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ в Руководстве
пользователя и на машине.

ВНИМАНИЕ означает: Повреждение машины или иного имущества в случае игнорирования или
несоблюдения знака ВНИМАНИЕ на машине или в Руководстве пользователя.
Прочитайте и соблюдайте все инструкции знака ВНИМАНИЕ в Руководстве
пользователя и на машине.

ОПАСНО: Несоблюдение требования о прочтении Руководства пользователя перед эксплуатацией,
обслуживанием или ремонтом машины может привести травмам оператора или иного
персонала. Также возможно повреждение машины или иного имущества. Необходимо
провести обучение персонала эксплуатации этой машины перед ее использованием. Если
оператор(ы) не может (не могут) прочесть это руководство, разъясните им его
содержание перед началом работы с машиной.

ОПАСНО: Для снижения риска пожара, используйте только коммерчески доступные средства для
очистки пола и воски, предназначенные для машин. Не используйте легковоспламеняемые
жидкости.

ОПАСНО: Риск взрыва. Полировка пола может приводить к образованию взрывоопасной смеси мелкой
пыли и воздуха. Для снижения риска взрыва используйте полировальную машину только в
хорошо проветриваемых помещениях.

ОПАСНО: Эксплуатация машины, которая была собрана не полностью, способна привести к травме
или повреждению имущества. Не используйте машину до тех пор, пока она не будет
полностью собрана. Перед началом эксплуатации внимательно осмотрите машину.

ОПАСНО: Если перед проведением технического обслуживания или ремонта машина не была
отсоединена от источника питания, возможно смертельное поражение электрическим током.
Перед проведением технического обслуживания или ремонта отключите машину от
источника питания. Всегда извлекайте электрическую вилку из розетки перед сменой щетки,
накладки или иного приспособления и перед тем, как оставить машину без присмотра.

ОПАСНО: Эксплуатация машины с поврежденным шнуром питания может привести к смертельному
поражению электрическим током. Не используйте машину, если шнур питания поврежден. Не
используйте шнур питания для перемещения машины.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ:

Техническое обслуживание и ремонт, осуществляемые неуполномоченным персоналом,
могут привести к повреждению или травме. Техническое обслуживание и ремонт должны
осуществляться только уполномоченным персоналом. Следите за затяжкой всех
креплений. Вносите изменения в соответствии со спецификацией.
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ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ:

Воздействие воды или влаги может замкнуть накоротко электрические компоненты машины.
Следите за тем, чтобы электрические компоненты машины оставались сухими. Протирайте
машину после каждого использования. Во время хранения держите машину в сухом
помещении.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ:

Всегда используйте трехпроводное электрооборудование, подсоединенное к электрическому
заземлению. Для максимальной защиты от поражения электрическим током используйте
цепь, оснащенную устройством защитного отключения. Проконсультируйтесь со своим
подрядчиком по электроснабжению.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ:

Во избежание повреждения шнура питания не допускайте контакта шнура питания со щеткой,
накладкой, держателем накладки или колесом во время работы машины. Всегда поднимайте
шнур питания над машиной. Не используйте шнур питания для перемещения машины.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ:

Несоблюдение требований предупредительных надписей и указаний во время эксплуатации
может привести к травме или повреждению имущества. Перед началом эксплуатации
ознакомьтесь со всеми надписями на машине. Убедитесь, что все предупредительные
надписи и указания зафиксированы на машине. Сменные надписи и наклейки можно получить
у уполномоченного дистрибьютора.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ:

Использование машины в качестве ступеньки или мебели может привести к травме или
повредить имущество. Не используйте машину в качестве ступеньки или мебели.
Запрещается использовать машину для езды.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ:

Во избежание травмы держите руки, ступни и свободную одежду вдали от движущихся частей
машины.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ:

В случае резкой смены текстуры поверхности пола во время использования машины
возможно получение травм оператором или третьими лицами. Резкая смена текстуры пола
может привести к внезапному дергающему движению машины. Внезапное дергающее
движение может повлечь за собой потерю контроля над машиной и, соответственно, травму
оператора или третьих лиц. Избегайте перехода с гладкого пола на ковровое покрытие или
пол с шероховатой поверхностью. Избегайте движений, в результате которых машина
контактировала бы с низкими препятствиями, такими как напольные электрические розетки,
ограничители дверей, входные молдинги и т. д.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ:

Водные растворы и чистящие вещества, используемые в данном типе машин, могут
оставлять на поверхности пола влажны следы. Такие участки несут опасность для оператора
и третьих лиц. Всегда устанавливайте знак «ОСТОРОЖНО» вблизи очищаемой зоны.

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ:

Внесение изменений в машину может привести к повреждению машины или травме
оператора или третьих лиц. Внесение изменений, не одобренных производителем, влечет за
собой аннулирование гарантии.

ВНИМАНИЕ: Машина тяжелая. При ее транспортировке или перемещении прибегайте к помощи третьих
лиц.

ВНИМАНИЕ: Устройство не подходит для сбора опасной пыли.

ПРИМЕЧАНИЕ: Машина предназначена для коммерческого использования.
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ОПИСАНИЕ МАШИНЫ

Серия машин GADLEE GREEN TIME включает машины для уборки пола, которые могут использоваться для
полировки, распыления, очистки, зачистки и мытья с шампунем. Машина может использоваться на полу с
деревянным, виниловым, керамическим или цементным покрытием. Благодаря щетке для мытья с шампунем
машина может использоваться для очистки коврового покрытия.
Устройство предназначено для коммерческого использования, например в гостиницах, школах, больницах, на
заводах, в магазинах, офисах или в арендном бизнесе.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Доступны следующие принадлежности.

1. Щетки для полировки и обработки воском.
2. Щетки из натуральной или синтетической щетины для очистки.
3. Щетки из стальной проволоки для бетона.
4.Держатели синтетических накладок.
5.Синтетические накладки для полировки, очистки, зачистки и полировки с распылением.
6.Щетки с металлической или деревянной основой и отверстиями для раствора.
7. Бак для раствора.
8. Полировальные диски для деревянного пола.
9. Насадка для полировки с распылением.
10. Шлифовальный диск для бетона.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Используйте только щетки и принадлежности, поставляемые производителем.
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ПОДГОТОВКА МАШИНЫ К ЭКСПЛУАТАЦИИ

РАСПАКОВКА МАШИНЫ 1
По получении тщательно осмотрите транспортную тару и
машину на предмет повреждений. В случае видимых
повреждений сохраните транспортную тару, чтобы ее можно
было осмотреть. Свяжитесь с Отделом обслуживания
клиентов компании Gadlee. 2

3

ОЗНАКОМЛЕНИЕ С МАШИНОЙ (Рисунок 1)

1. Ручки для оператора
2. Кнопка защитной блокировки рычага переключателя
3. Рычаги переключателя – нажатие – ВКЛ. / отпускание –

ВЫКЛ.
4. Нажимной рычаг разблокировки рукоятки
5. Шнур питания
6. Крюк для шнура

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Машина содержит
вращающиеся части. Для снижения риска травмы
всегда извлекайте вилку из розетки перед
обслуживанием.

6
4

5

Рисунок 1
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УСТАНОВКА ЩЕТКИ ИЛИ ДЕРЖАТЕЛЯ НАКЛАДКИ

Чтобы установить щетку или держатель накладки, выполните
следующие действия:
1. Установите рукоятку в вертикальное положение.
2. Для блокировки рукоятки нажмите на рычаг блокировки.

См. рисунок 2.
3. Наклоните машину назад так, чтобы рукоятка оказалась

на полу. См. рисунок 3.
4. Поставьте ноги с обеих сторон от машины. См. рисунок 3.
5. Выровняйте ушки (1) на запирающей пластине с

отверстиями в адаптере держателя накладки. См.
рисунок 4.

6. Для фиксации щетки или накладки поверните щетку или
держатель накладки по часовой стрелке.

7. Для разблокировки и снятия щетки или держателя
накладки поверните их против часовой стрелки.

8. Поднимите машину в вертикальное положение.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во избежание повреждения щетки или
держателя накладки снимите принадлежность, если она не
используется. Храните щетку в сухом и прохладном месте.

РЕГУЛИРОВКА РУКОЯТКИ
Чтобы отрегулировать рукоятку, выполните следующие
действия:
1. Рычаг блокировки расположен в нижней части рукоятки.

Поднимите рычаг с помощью стопы. См. рисунок 2.
2. Установите рукоятку в удобное рабочее положение.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для оптимального рабочего положения
держите спину прямо, сгибая только руки.
3. Стопой опустите вниз рычаг блокировки.
4. Для лучшего контроля держите рукоятку перед собой.

Рисунок 2

Рисунок 3

Рисунок 4
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Контакт
заземления

Розетка с
гнездом
заземления

Инструкция по подключению машин с напряжением 230 вольт к сети питания и к
электрическому заземлению

ВНИМАНИЕ: Данная машина работает только от сети
переменного тока с частотой и напряжением,
указанными на паспортной табличке. Убедитесь в
соответствии частоты и напряжения перед
включением шнура питания в розетку.

Данная машина должна быть подключена к электрическому
заземлению для защиты оператора от поражения
электрическим током. Данная машина оснащена
электрическим шнуром с двумя основными проводниками и с
одним заземляющим проводником. Вставьте вилку в розетку,
изображенную на рисунке 5. Желто-зеленый проводник в
шнуре является заземляющим. Никогда не подключайте этот
провод к розетке без гнезда заземления.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Всегда используйте данную
машину с трехпроводным электрооборудованием
переменного тока, подсоединенным к электрическому
заземлению. Изношенный или поврежденный шнур
необходимо заменить. Поврежденные вилки, розетки или
корпуса соединителей должны быть заменены. Не тяните
машину за шнур питания. Всегда поднимайте шнур
питания над машиной.

УДЛИНИТЕЛИ
Используйте только одобренный удлинитель с двумя
основными проводниками и с одним заземляющим
проводником. Машина оснащена шнуром питания с проводами
с поперечным сечением 2,5 мм2.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При использовании удлинителя
поперечное сечение его проводов должно быть не
меньше 2,5 мм2. Не используйте удлинитель длиной более
15 метров. Не соединяйте между собой два удлинителя.

Рисунок 5

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не срезайте, не снимайте и не
отламывайте вывод заземления. Не пытайтесь вставить
вилку с тремя выводами в розетку или корпус
соединителя, не соответствующие вилке. Если розетка
или корпус соединителя не соответствуют вилке,
обратитесь к уполномоченному лицу для выполнения
соединения.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ МАШИНЫ
ЭКСПЛУАТАЦИЯ (Рисунок 6)
1. Разверните шнур питания (5) и вставьте вилку в

надлежащим образом заземленную розетку.
2. Потяните вверх нажимной рычаг разблокировки рукоятки (4).

Двигайте рукоятку оператора (1) вниз до тех пор, пока ваши
руки не выпрямятся. Нажмите на нажимной рычаг
разблокировки рукоятки (4), чтобы зафиксировать ее.

3. Поднимайте рукоятку оператора (1) до тех пор, пока щетка
(или накладка) не окажутся на полу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Будьте готовы удержать машину
сразу после включения двигателя. Легким движением
рукоятки вверх или вниз двигайте машину из стороны в
сторону. Поднимите рукоятку, чтобы сдвинуться вправо.
Опустите рукоятку, чтобы сдвинуться влево.

ВНИМАНИЕ: Сразу же начинайте двигать машину назад
и вперед. Во время работы двигателя все время
перемещайте машину во избежание повреждения
напольного покрытия или ковра.
4. Крепко возьмитесь за одну из ручек для оператора (1),
нажмите на кнопку защитной блокировки (2), а затем на рычаги
переключателя (3), чтобы включить двигатель. ПРИМЕЧАНИЕ:
Если отпустить рычаги переключателя (3), машина
незамедлительно выключится.
ПРИМЕЧАНИЕ: При полировке с распылением проверяйте
накладку каждые 15 минут на предмет скопления грязи и
воска. Если накладка загрязнилась, переверните ее чистой
стороной вниз или установите чистую накладку.
ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ (Рисунок 6)
1. Установите рукоятку оператора в вертикальное положение и

извлеките вилку шнура питания (5) из розетки. Сверните шнур
питания (5). Оберните шнур питания (5) вокруг ручек для
оператора (1) и крюка для шнура (6).

2. Снимите держатель накладки или щетку с машины.
Почистите накладку или щетку и повесьте ее сушиться.
Позвольте полировальным накладкам полностью высохнуть,
прежде чем снова их использовать. Храните щетки и
держатели накладок отдельно от машины. Никогда не
храните машину с установленной на ней щеткой или
держателем накладки.

3. Протрите всю машину чистой и влажной тканью. Протрите
нижнюю часть отсека для щетки после влажного
использования.

4. Осмотрите машину и все принадлежности на предмет
повреждений. Перед хранением выполните необходимое
техническое обслуживание или ремонт.

5. Храните машину в сухом и чистом месте, зафиксировав
рукоятку оператора (1) в вертикальном положении.

РУССКИЙ 8
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
СПИРАЛЬНЫЕ СЛЕДЫ НА ПОЛУ ПОСЛЕ ОЧИСТКИ
 Грязный пол.
 Неподходящий раствор.
 Плохо подметенный участок: мусор на накладке или щетке.
 Неподходящая накладка или щетка.
 Слишком быстрое перемещение машины

СПИРАЛЬНЫЕ СЛЕДЫ НА ПОЛУ ПОСЛЕ СУХОЙ ПОЛИРОВКИ
 Слишком быстрое перемещение машины
 Слишком мягкое напольное покрытие.
 Плохо подметенный участок - мусор на накладке или щетке.
 Неподходящая накладка или щетка.

КРУГИ НА ПОЛУ
 Во время вращения щетки или накладки машина оставалась неподвижна.

УДАЛЕНО НАПОЛЬНОЕ ПОКРЫТИЕ
 Неподходящая, слишком агрессивная накладка.
 Слишком сильный раствор.

МАШИНА КАЧАЕТСЯ ВО ВРЕМЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ
 Бракованная накладка, одна сторона более плотная, чем другая.
 Машина стояла на щетке или накладе в течение длительного времени,

в результате чего щетка или накладка смялись.
 Накладка неправильно установлена на держатель накладки.
 Деформированный блок на щетке или держателе накладки. Необходимо заменить.

МАШИНА НЕ РАБОТАЕТ
 Проверьте правильность подключения вилки —

на машине и в розетке.
 Проверьте автомат здания.
 Обратитесь в сервисный отдел.
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Перечень запасных частей

Gadlee Green Cleaning Equipment Co.，LTD

Модель: M-18XL,M-18,M-18DS,C-18,C-18X

Версия: 1.00.2009.12



Таблица： Знаки



Таблица： Знаки

№ п/п № детали Описание Кол-во Примечание
1 LB00012 ЗНАК «КРЫШКА» 1
2 LB00013 ЗНАК «ЛОГОТИП» 1
3 LB00014 ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЙ ЗНАК «ДВИГАТЕЛЬ» 1
4 LB00015 ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЙ ЗНАК «ДВИГАТЕЛЬ» 1
5 LB00016 ЗНАК «ОТК» 1
6 LB00017 ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЙ ЗНАК 1
7 LB00018 ПАСПОРТНАЯ ТАБЛИЧКА 1



Таблица: РУКОЯТКА



Таблица: РУКОЯТКА

№ п/п № детали Описание Кол-во Примечание
1 BZ00074 БОЛТ M5*12 10
2 ZS00020 ЗАХВАТ 2
3 TW00009 ПРУЖИНА Φ12,5×24×Φ1 1
4 ZS00019 ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНОЕ

РЕЛЕ
1

5 TW00010 ПРУЖИНА Φ9×20×Φ0,5 1
6 ZS00016 КОРПУС 1
7 ZS00017 КРЫШКА КОРПУСА 1
8 DQ00036 МИКРОВЫКЛЮЧАТЕЛЬ G5T26-C1P200A04 2
9 ZS00018 РЫЧАГ 1
10 BZ00050 ПРУЖИНА Φ5 14
11 BZ00082 БОЛТ M5*35 4
12 ZS00024 КОРПУС ВНЕШНЕЙ

ВИЛКИ
1 C-18,C-18X

13 DQ00040 ЗАЖИМ MG20A-P-13B 1
14 DQ00039 ВНЕШНЯЯ ВИЛКА 1 C-18,C-18X
15 BZ00049 БОЛТ M4× 10 2 C-18,C-18X
16 ZS00022 РУКОЯТКА, ПЕРЕДНЯЯ

СТОРОНА
1

17 ZS00021 РУКОЯТКА, ЗАДНЯЯ
СТОРОНА

1

18 WG00034 КОЛПАЧОК 1 M-18,M-18XL



Таблица: РАМА + БАК



Таблица: РАМА + БАК

№ п/п № детали Описание Кол-во Примечание
1 BZ00079 БОЛТ M10×160 1
2 ZS00025 МУФТА 2
3 BZ00082 БОЛТ M5*40 1
4 ZS00027 ЗАЖИМ 1
5 BZ00085 ГАЙКА M5 1
6 BZ00083 БОЛТ M5*35 2
7 ZS00028 ЗАЖИМ 1
8 MF00027 РЕЗИНОВОЕ КОЛЬЦО 1
9 BZ00062 ГАЙКА M10 1
10 GS00003 БАК ДЛЯ РАСТВОРА 1
11 JG00033 СОЕДИНИТЕЛЬ 1
12 JG00034 РЫЧАГ 1
13 MF00035 РЕЗИНКА 1
14 BZ00055 БОЛТ M4×10 1
15 BZ00009 ГАЙКА M4 1
16 BZ00050 ШАЙБА Φ5 2
17 MF00034 РЕЗИНОВОЕ КОЛЬЦО 1
18 MF00017 РЕЗИНКА 1
19 TW00012 ПРУЖИНА 1
20 MF00028 УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ

КОЛЬЦО
Φ20*Φ3,5 1

21 BZ00085 ГАЙКА M5 2
22 ZS00026 ПОВОРОТНАЯ РУЧКА 1
23 JG00035 ГАЙКА 1
24 WG00035 КЛАПАН Φ21*Φ 1
25 MF00027 РЕЗИНКА 1
26 JG00036 ТРУБКА 1
27 WG00036 ПЛАСТИКОВАЯ

ТРУБКА
420 мм 0,42



Таблица: Диск + Двигатель (C-18,C-18X)



Таблица: Диск + Двигатель (C-18,C-18X)

№ п/п № детали Описание Кол-во Примечание
1 BJ00034 ТЯГА ЛЕВАЯ 1
2 WG00032 КОЛЕСО 5×1.59 44-385 2
3 JG00044 ШАЙБА Φ25 Φ6,5 2
4 BZ00018 БОЛТ M6*12 2
5 JG00032 МУФТА 2
6 BZ00088 ШАЙБА Φ16 2
7 BZ00078 БОЛТ M8×35 1
8 JG00031 ВАЛ 1
9 BZ00080 БОЛТ 5/16 *20 8
10 YZ00008 ГРУЗ 1
11 MF00025 РЕЗИНОВОЕ КОЛЬЦО 1
12 BZ00095 БОЛТ M8×20 2
13 JG00045 ШАЙБА Φ8 3
14 YZ00005-1 КОРПУС 1
15 BJ00035 ТЯГА ПРАВАЯ 1
16 PT01001-2 РУЧКА С ЗАХВАТОМ 1
17 YZ00004 ЗАЖИМ 1
19 ZS00023 ТРУБКА 1
20 BZ00063 ШАЙБА Φ10 3
21 BZ00062 ГАЙКА M10 1
23 WG00033 КОЛПАЧОК 1寸 2
24 BZ00002 ШАЙБА Φ8 3
25 BZ00095 БОЛТ M8×20 2
26 BZ00036 ГАЙКА M8 2
27 BZ00029 ШАЙБА Φ6 2
28 BZ00094 БОЛТ M5×10 2
29 MF00024 УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ

КОЛЬЦО
Φ19*Φ3 2

32 BZ00108 ЗАКЛЕПКА 5×14 4
33 DJ00006 ДВИГАТЕЛЬ 1.5HP 1 C-18X
33 DJ00006 ДВИГАТЕЛЬ 1HP 1 C-18
34 BJ00036 КРЫШКА 1
35 BZ00102 БОЛТ M5×10 3



Таблица: Диск + Двигатель (M-18,M-18XL)



Таблица: Диск + Двигатель (M-18,M-18XL)

№ п/п № детали Описание Кол-во Примечание
1 BJ00034 ТЯГА ЛЕВАЯ 1
2 WG00032 КОЛЕСО 5×1.59 44-385 2
3 JG00044 ШАЙБА Φ25 Φ6,5 2
4 BZ00018 БОЛТ M6*12 2
5 JG00032 МУФТА 2
6 BZ00088 ШАЙБА Φ16 2
7 MF00022 БОЛТ Φ25 Φ7,5 6
8 JG00031 ВАЛ 1
9 BZ00080 БОЛТ 5/16 *20 8
10 YZ00006 ГРУЗ 1
11 MF00025 РЕЗИНОВОЕ КОЛЬЦО 1
12 BZ00105 БОЛТ M8×45 3
13 JG00045 ШАЙБА Φ8 3
14 YZ00005-2 КОРПУС 1 ТОЛЬКО ДЛЯ M-18
14 YZ00005-3 КОРПУС 1 ТОЛЬКО ДЛЯ M-18XL
15 BJ00035 ТЯГА ПРАВАЯ 1
16 PT01001-1 РУЧКА С ЗАХВАТОМ 1
17 YZ00004 ЗАЖИМ 1
18 MF00026 РЕЗИНКА 3 ТОЛЬКО ДЛЯ M-18XL
19 ZS00023 ТРУБКА 1
20 BZ00063 ШАЙБА Φ10 3
21 BZ00062 ГАЙКА M10 1
22 BZ00086 ГАЙКА M6 3 ТОЛЬКО ДЛЯ M-18XL
23 WG00033 КОЛПАЧОК 1寸 2
25 BZ00095 БОЛТ M8×20 2
26 BZ00036 ГАЙКА M8 2
27 BZ00029 ШАЙБА Φ6 2
28 BZ00094 БОЛТ M5×10 2
29 MF00024 УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ

КОЛЬЦО
Φ19*Φ3 2

30 BZ00029 ШАЙБА Φ6 3 ТОЛЬКО ДЛЯ M-18XL
32 BZ00108 ЗАКЛЕПКА 5×14 4
33 DJ00006 ДВИГАТЕЛЬ 2.5HP 1 M-18XL
33 DJ00006 ДВИГАТЕЛЬ 1.5HP 1 M-18
34 BJ00036 КРЫШКА 1
35 BZ00102 БОЛТ M5×10 3



Города присутствия офисов Gadlee: Санкт-Петербург, Москва,
Екатеринбург, Челябинск, Краснодар
Тел.: +78124673728
Электронная почта: ask@gadlee.ru
Сайт: https://gadlee.ru/

PK00073
Версия: 1.2.1
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